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1. ADRESY A TELEFONNÍ ČÍSLA:

Ředitel Fakultní nemocnice Olomouc : 
MUDr. Radomír Maráček
- 3151   


Provozně investiční náměstek :    Ing. Vladimír Vaněk

- 3596                   

Hlavní mechanik : 


Ing. Vlastislav Pudl 
- 2269, - 2992 
Technik vyhrazených zařízení : 
Ing. Přemysl Holibka,

- 5817       

Dispečink oprav – hlášení závad :




- 4311, - 2281      
Vrchní sestra: 



Renata Pavelková
- 2803, - 4404                 

Oprávněný pracovník obsluhy: p.
Oprávněný pracovník obsluhy:  
Oprávnění pracovníci uživatele na oddělení: 

Blanka Pospíšilová     vrchní sestry viz.    ( pracovní smlouvy a protokoly o zaškolení obsluhy)

                                 protokol o zaškolení přílohou  provozního řádu

Servisní služba: 

Daniševský spol.s.r.o Polička tel. 
- 461 724 219










- 737 282 412
Policie:




158         

Záchranná služba:


155        

Hasičský záchranný sbor:

150        

Inspektorát bezpeč. práce:

235 364 006
2. ZÁKLADNÍ TECHNICKÉ HODNOTY

Pracovní tlak:    Stl. vzduch na redukci max.                       20,0   MPa (zdrojová část)

                          Stl. vzduch tlak středotlaké části 1 redukce 0,8   MPa (zdrojová část)

                          Stl. vzduch za redukcí                              0,44 MPa (provozní tlak rozvodu)

                          Stl. vzduch za redukcí                    0,95 MPa (provozní tlak rozvodu pohony)                      

Pracovní tlak:    N2O vzduch na redukci max.                       10,0   MPa (zdrojová část)

                          N2O vzduch tlak středotlaké části 1 redukce 0,8   MPa (zdrojová část)

                          N2O vzduch za redukcí                             0,44 MPa (provozní tlak rozvodu)

Pracovní tlak:    CO2 na redukci max.                                10,0   MPa (zdrojová část)

                          CO2 tlak středotlaké části 1 redukce          0,8   MPa (zdrojová část)

                          CO2 za redukcí                                           0,44 MPa (provozní tlak rozvodu)

Pracovní tlak:    Kyslík na redukci max.                               20,0   MPa (zdrojová část)

                          Kyslík tlak středotlaké části 1 redukce         0,8   MPa (zdrojová část)

                          Kyslík za redukcí                                          0,44 MPa (provozní tlak rozvodu)

 Montážní práce provedla firma: Daniševský spol.s.r.o  Polička Hegerova 987

 Zkouška pevnosti  provedena dne:  15.7.2005  

 Zkoušky těsnosti provedeny dne: 15.7. 2005 viz výchozí revizní zpráva 

RIZIKA VYPLÝVAJÍCÍ Z PROVOZU – MECHANICKÉ POŠKOZENÍ ROZVODŮ A PŘERUŠENÍ DODÁVKY KYSLÍKU A OXIDU DUSNÉHO.

Pro zabezpečení dodávek kyslíku v případě havárie vedení společnosti ISCARE a.s. rozhodlo ponechat záložní kyslíkovou soupravu (1x tl. lahev 10. l vnitřního objemu včetně redukčního, pojišťovacího ventilu, propojovací hadice a nástavce rychlospojky kyslíku)  a  záložní soupravu oxidu dusného (1x tl. lahev 10. l vnitřního objemu včetně redukčního, pojišťovacího ventilu, propojovací hadice a nástavce rychlospojky oxidu dusného) 

na oddělení: Operačních sálů 2.NP, část – nika pro zdroj oxidu dusného
V případě použití (vyprázdnění) tlakové lahve, poškození zařízení (redukčního ventilu) eventuelně prošlost náplně sálové sestry informují provozní oddělení které zajistí pohotovostní stav.    

V případě přerušení dodávky plynu (havárie) informuje obsluhující personál vedoucího provozu p. Nenáhla od 7.00 do 15.30 na tel. Klapku 272 nebo na číslo mob. telefonu 602 350 
Jmenované úseky (osoby) zajistí opravu (nápravu) dle rozsahu:

1). Vlastním řešením – zaškoleným pracovníkem 

2). Zajištěním servisní organizace Daniševský spol. s.r.o Polička tel. 461 724219

3. POPIS ZAŘÍZENÍ.

Rozvody medicinálních plynů kyslíku, oxidu dusného, oxidu uhličitého a stlačeného vzduchu včetně zdrojové a distribuční části jsou instalovány v rámci výstavby zdravotnického zařízení LIGHTHAUSE – CLINIC společnosti ISCARE a.s. Praha. Zařízení je instalováno při dodržení norem ČSN EN 737/3 a projektové dokumentace, Rozvody med. plynů č.z. 1105.10K – skutečný stav z 07/2005, ze které jsou zřejmé jednotlivé trasy rozvodů, umístění technologie a armatur. 

Pro použití zdrojů medicinálních plynů a zdravotnických napájecích jednotek jsou vypracovány samostatné detailní provozní řády a návody na použití, tyto jsou přílohou hlavního provozního řádu.

Kategorie zařízení: Vyhrazené plynové zařízení dle vyhlášky Českého úřadu bezpečnosti práce 21/1978, 22/1997 a nařízení vlády č. 336/2004.

Zdrojová část: 

Zdrojem oxidu dusného je samostatný zdroj 1x1 lahve s automatickým přepínáním zdroje a zálohy: Výbava zdroje 2x redukční ventil GCE vysokotlaké části,1x redukční ventil GCE středotlaké části - provozní větve. 2x přepínací elektroventil, uzavírací armatury Giacomini a 2x pojišť. ventil Stasto 0,6, 0,9MPa. Napojení vysokotlaké části sběrnic je provedeno přes zpětné klapky a vysokotlaké spirály. Max. povolený přetlak vysokotlaké části je 8,0MPa, seřízený tlak provozní větve je 0,44MPa. Odfuk poj. ventilů je vyveden mimo budovu.

Umístění zdroje je provedeno v samostatné nice předsálí operačních sálů napojení je provedeno na páteřní rozvod N2O.

Zdrojem oxidu uhličitého je samostatný zdroj 1x1 lahve s automatickým přepínáním zdroje a zálohy: Výbava zdroje 2x redukční ventil GCE vysokotlaké části,1x redukční ventil GCE středotlaké části. 2x přepínací elektroventil, uzavírací armatury Giacomini a 2x pojišť. ventil Stasto 0,6, 0,9 MPa. Napojení vysokotlaké části sběrnic je provedeno přes zpětné klapky a vysokotlaké spirály. Max. povolený přetlak vysokotlaké části je 7,0MPa, seřízený tlak provozní větve je 0,4 MPa. Odfuk poj. ventilů je vyveden do volného prostoru. 

Umístění zdroje je provedeno ve 2.NP- samostatné nice předsálí operačních sálů napojení je provedeno na páteřní rozvod CO2.

Zdrojem kyslíku je samostatný zdroj 1x1 lahve s automatickým přepínáním zdroje a zálohy: Výbava zdroje 2x redukční ventil GCE vysokotlaké části,1x redukční ventil GCE středotlaké části. 2x přepínací elektroventil, uzavírací armatury Giacomini a 2x pojišť. ventil Stasto 0,6, 0,9 MPa. Napojení vysokotlaké části sběrnic je provedeno přes zpětné klapky a vysokotlaké spirály. Max. povolený přetlak vysokotlaké části je 20,0MPa, seřízený tlak provozní větve je 0,4 MPa. Odfuk poj. ventilů je vyveden do volného prostoru. 

Umístění zdroje je provedeno v 1.NP- samostatné nice kliniky IVS napojení je provedeno na páteřní rozvod kyslíku.

Zdrojem stlačeného vzduchu je samostatný zdroj 2x2 lahve s automatickým přepínáním zdroje a zálohy: Výbava zdroje 2x redukční ventil GCE vysokotlaké části, 2x redukční ventil GCE středotlaké části pro provozní větev 0,4 a 0,8 MPa,. 2x přepínací elektroventil, uzavírací armatury Giacomini a 2x pojišť. ventil Stasto 0,6, 0,9 MPa. Napojení vysokotlaké části sběrnic je provedeno přes zpětné klapky a vysokotlaké spirály. Max. povolený přetlak vysokotlaké části je 20,0MPa, seřízený tlak provozní větve je 0,4 MPa pro vzduch na dýchání a 0,8MPa pro vzduch na pohon chirurgických nástrojů. 

Umístění zdroje je provedeno v 1.NP- samostatné nice kliniky IVS napojení je provedeno na páteřní rozvod stlačeného vzduchu.

Jištění zdrojů:

Jednotlivé zdroje s elektronickým přepínáním zdroje a zálohy O2,N2O,Sv,CO2 jsou konstruovány pro nepřetržitou dodávku plynu, při vyprázdnění jedné ze dvou částí vysokotlaké části zdroje dojde k přepnutí na stranu plné náplně (tlakové lahve). 

Obsluha zdrojové části pozná prázdný stav 1 nebo 2 části jak na manometrech vysokotlakých částí sběrnic zdrojů tak na diodách řídící jednotky zdroje (červená – prázdná, zelená provozní stav). V případě výpadku elektrické energie zůstávají obě části vysokotlaké části zdroje odblokovány a plyn natéká do středotlaké části součastně (nebo lze nastavit na 1 části sběrnic vyšší vstupní tlak a tím zvolit hlavní a pomocnou větev – příklad pravá 0,6MPa, levá 0,8MPa, levá část zůstává tedy jako hlavní pravá část je pomocná a bude vyprázdněna později).

V případě poškození zdroje (havárie, mechanické poškození, servisní práce) lze vyřadit zdroj z provozu uzavřením vstupních ventilů tlak. lahví a hlavního výstupního ventilu zdroje včetně vypnutí elektro části. 

Případě vyřazení celého zdroje a nutnosti použití systému rozvodu plynu lze využít přídavné zařízení manuální zdroj s přímou redukcí tlaku pro 1 láhev. Použití manuelního zdroje je podmíněno stálím dozorem nad zařízením. Manuelní zdroj je jištěn poj. ventilem, tlak je nutno sledovat na provozních manometrech před a za redukčním ventilem. Provozní tlak nenavyšovat nad 0,5MPa.

Klinické signalizace - pro bezpečnost rozvodů plynů a sledování stabilního tlaku plynu jsou nainstalovány signalizace s optickoakustickým alarmem v případě poklesu tlaku pod hodnotu 0,2MPa dojde k signalizování nedostatku plynu. Osazení je provedeno na operačních sálech ve stativech Max (O2,Sv,N2O,CO2) a v ambulantní části 1.NP a lůžkové části 2.NP na rozvodu kyslíku. Typ použité signalizace Msm, Msk.  

Rozvody plynů: Potrubní rozvody O2,Sv 04,08,Vac,N2O,CO2 jsou vedeny stoupačkou z 1.NP do 2 NP (O2, Sv 04,08) a po 2.NP rozvody O2,Sv 04,08,Vac,N2O,CO2  Napojení jednotlivých operačních sálů a lůžkových částí je  provedeno z páteřních rozvodů od zdrojových částí přes hlavní uzávěry plynů ve zdrojových skříních ventily R-253 typ. Giacomini. Napojení úsekových rozvodů (již jednotlivá oddělení jsou odděleny ventily R-253 typ. Giacomini ve ventilových skříních. Potrubní rozvody Cu pr.28x1,22x1,18x1,12x1,8x1 jsou vedeny v podhledech, pod omítkou a v příčkách oddělení, spojování potrubí je pájením pájkou Ag. 45. Uchycení je provedeno v konzolách Hilti (v podhledech) CLIC ve vestavěných příčkách, pod omítkou zazděno. Průchody plynů zdivem a stropem jsou ošetřeny ocelovou chráničkou. Barevné značení viditelné části barvou dle odstínu, textem v podhledech a na armaturách, odpovídá normě ČSN EN 737/3. Úsekové uzávěry  jsou osazeny záložními vstupy DAN – R pro napojení tlak. lahví. 

Jednotlivé trasy rozvodů jsou zřejmé z projektové dokumentace – Rozvody MP č.z. 1105.10K sk. stav 7/2005.

Úsekové rozvody:

Ukončení rozvodů plynů je provedeno v useku pro který je rozvod určen ( lékařské oddělení). Potrubní rozvody Cu pr. 22x1,18x1,12x1,8x1 jsou vedeny v podhledech, pod omítkou a po omítkách v příčkách oddělení, spojování potrubí je pájením pájkou Ag. 45. Uchycení je provedeno v konzolách Hilti (v podhledech) CLIC ve vestavěných příčkách, pod omítkou zazděno. Průchody plynů zdivem a stropem jsou ošetřeny ocelovou chráničkou. Úsekové uzávěry plynů jsou osazeny v krabicích a stoupačkách s dvířky typ uzávěrů Gacomini R-253 s úpravou na med. plyny. Označení rozvodů dle druhu plynu je barvou dle odstínu, kyslík – bílá, stlačený vzduch - bílá černý pruh, oxid dusný – modrá, oxid uhličitý – šedá, textem v podhledech a na armaturách, odpovídá normě ČSN EN 737/3. Úsekové uzávěry  jsou osazeny záložními vstupy DAN – R (rychlospojkou) pro napojení tlak. lahví. Na něž lze připojit záložní tlakové lahve s redukční ventilem. Jednotlivé úseky dle druhu plynu jsou ukončeny v technologii pro distribuci plynů samostatným uzávěrem plynů.   

Úseky plynů

a). Operační sály č. 1,2 č.m. 202.09.05,03   - O2,Sv 04, Sv 08, N2O,CO2                          

a). Operační sál č.3                                       - O2,Sv 04, N2O,CO2                          

c). Oddělení lůžka 2.NP                                - O2
d). Ambulantní část 1.NP                              - O2                         ,                                                     

Technologická část: 

Jednotlivé úseky plynů jsou ukončeny v technologii pro distribuci plynu (rychlospojkou pro distribuci plynu), rychlospojky jsou specifické dle druhu plynu a označeny barvou rychlospojky a textem, druh je schválen pro ČR.   

Výrobky - otočné stativy SKOS MAX, lůžkové rampy LR-I jsou výrobky fy. Daniševský spol. s.r.o schváleny státní zkušebnou Brno (viz. certifikáty), vyrobeny a odzkoušeny ve výrobním závodě (viz. osvědčení o kompletnosti)

Uzávěry plynů technologie jsou osazeny pod krytem na přívodech do technologie a označeny textem.

Jednotlivé trasy rozvodů, armatury a technologie včetně nástěnných panelů DAN-R, (panel s rychlospojkou jsou zřejmé z projektové dokumentace. 

Pro jednotlivé technologické prvky jsou vyhotoveny takzvané materiálové listy s detailním popisem - příloha projektové dokumentace.

Technologické prvky spadají do kategorie zdravotnických prostředků dle nařízení vlády  č.336/2004 (klasifikační třídaII.B).
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Osvědčení o jakosti a kompletnosti výrobku


	Počet: 16Ks
	Název akce:Praha – Iscare – Klinika Vltava              č.z.-(250246)    
	Datum:8.4.2005 

	v.č
	Typ:                                                                 č.p
	Poznámka:

	122/05
	             LR-H I –rampa 1xlůžko-levá        201.08.28    
	D

	123/05
	LR-H I –rampa 1xlůžko-levá        201.08.24    
	D

	124/05
	LR-H   –rampa 1xlůžko-levá        201.08.33    
	H

	125/05
	LR-H  –rampa 1xlůžko-pravá      201.08.31    
	I

	126/05
	LR-H I –rampa 1xlůžko-pravá      201.08.35    
	B

	127/05
	LR-H I –rampa 1xlůžko-pravá      201.08.24    
	C

	128/05
	LR-H I –rampa 2xlůžko-levá        201.08.40    
	F

	129/05
	LR-H I –rampa 2xlůžko-levá        201.08.37    
	E

	130/05
	LR-H I –rampa 2xlůžko-levá        201.08.25    
	E

	131/05
	LR-H II –rampa 2xlůžko-levá       202.08.18    
	A

	132/05
	LR-H I –rampa 2xlůžko-levá        201.08.31    
	K

	133/05
	LR-H I –rampa 2xlůžko-levá        201.08.30    
	K

	134/05
	LR-H  –rampa 2xlůžko-pravá      201.08.34    
	J

	135/05
	LR-H  –rampa 2xlůžko-pravá      201.08.33    
	J

	136/05
	LR-H I –rampa 2xlůžko-pravá      201.08.39    
	G

	137/05
	LR-H I –rampa 2xlůžko-pravá      201.08.27    
	G


	Výrobce tímto zaručuje, že uvedené výrobky byly vyrobeny a odzkoušeny dle platné technické dokumentace a je možné  jejich použití za podmínek pro které byly zkonstruovány. Na vyžádání je možno k výrobku dodat příslušnou průvodní dokumentaci.
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Osvědčení o jakosti a kompletnosti výrobku


	Počet: 4Ks
	Název akce:Praha – Iscare – Klinika Vltava              č.z.-(250246)    
	Datum:8.4.2005 

	v.č
	Typ:                                                                 č.p
	Poznámka:

	140/05
	Zál. zdroj 1+1  O2
	automat

	141/05
	   Zál. zdroj 1+1  N2O
	automat

	142/05
	Zál. zdroj 2+2  Sv
	automat

	143/05
	   Zál. Zdroj 1+1  CO2
	automat


	Výrobce tímto zaručuje, že uvedené výrobky byly vyrobeny a odzkoušeny dle platné technické dokumentace a je možné  jejich použití za podmínek pro které byly zkonstruovány. Na vyžádání je možno k výrobku dodat příslušnou průvodní dokumentaci.

	Poznámka (zvláštní požadavky zákazníka):



	Výstupní kontrola (razítko, podpis):


	Dne:


	[image: image8.png]




Osvědčení o jakosti a kompletnosti výrobku


	Počet: 4Ks
	Název akce:Praha – Iscare                                           č.z.-(240813)    
	Datum:9.5.2005 

	v.č
	Typ:                                                                 č.p
	Poznámka:

	214/05
	MAX 81.11           202.09.01
	Se signalizací

	215/05
	MAX 81.11           202.09.03
	Se signalizací

	216/05
	MAX 81.11            202.09.05
	Se signalizací

	217/05
	MAX 80.21            202.09.03
	Se signalizací


	Výrobce tímto zaručuje, že uvedené výrobky byly vyrobeny a odzkoušeny dle platné technické dokumentace a je možné  jejich použití za podmínek pro které byly zkonstruovány. Na vyžádání je možno k výrobku dodat příslušnou průvodní dokumentaci.

	Poznámka (zvláštní požadavky zákazníka):



	Výstupní kontrola (razítko, podpis):


	Dne:


	

Osvědčení o jakosti a kompletnosti výrobku


	Počet: 4Ks
	Název akce:Praha – Iscare – Klinika Vltava               č.z.-(250246)    
	Datum:27.5.2005 

	v.č
	Typ:                                                                 č.p
	Poznámka:

	241/05
	Zál. zdroj 1 láhev  O2
	ruční

	242/05
	Zál. zdroj 1 láhev  N2O
	ruční

	243/05
	Zál. zdroj 1 láhev  CO2
	ruční

	244/05
	Zál. zdroj 1 láhev  Sv
	ruční


	Výrobce tímto zaručuje, že uvedené výrobky byly vyrobeny a odzkoušeny dle platné technické dokumentace a je možné  jejich použití za podmínek pro které byly zkonstruovány. Na vyžádání je možno k výrobku dodat příslušnou průvodní dokumentaci.

	Poznámka (zvláštní požadavky zákazníka):



	Výstupní kontrola (razítko, podpis):


	Dne:


	

Osvědčení o jakosti a kompletnosti výrobku


	Počet:1Ks
	Název akce:Praha - Iscare                                              č.z.-(250732)    
	Datum:22.9.2005 

	v.č
	Typ:                                                                 č.p
	Poznámka:

	418/05
	LR-H I –rampa 1xlůžko-pravá       
	


	Výrobce tímto zaručuje, že uvedené výrobky byly vyrobeny a odzkoušeny dle platné technické dokumentace a je možné  jejich použití za podmínek pro které byly zkonstruovány. Na vyžádání je možno k výrobku dodat příslušnou průvodní dokumentaci.

	Poznámka (zvláštní požadavky zákazníka):



	Výstupní kontrola (razítko, podpis):


	Dne:


4. STRUČNÉ CHARAKTERISTIKY JEDNOTLIVÝCH MÉDIÍ

Kyslík (O2) – hustota (při 0°C a tlaku 101,3kPa), 1,429 kg/m3, bod tání –218°C, bod varu 183,6°C. Bezbarvý plyn, bez chuti a zápachu, nejedovatý, nehořlavý. Hoření však silně podporuje a s hořlavými plyny tvoří výbušné směsi. Kapalný kyslík je modravá tekutina, na volném vzduchu rychle se odpařující. Pro svou nízkou teplotu –183°C je velmi nebezpečný – ve styku s kapalinou vznikají vážné popáleniny. Organické látky, zejména tuky a oleje se ve styku s kyslíkem explozivně zapalují. Kyslík se vyrábí podle ČSN 65 4406 buď jako technický nebo lékařský. V lékařství se používá zejména pro podporu dýchání a pro pohon ventilačních přístrojů.

Oxid dusný (N2O) – hustota (při 0°C a tlaku 101,3kPa) 1,978 kg.m3, bod tání 102,4°C, bod varu –88,5°C. Bezbarvý plyn, téměř bez chuti a zápachu(příjemná sladká příchuť). Je nehořlavý, hoření však podporuje větší měrou než vzduch. S vodíkem tvoří výbušnou směs. Vdechování s kyslíkem v poměru 4:1 způsobuje bezvědomí. V lékařství je znám  pod názvem “rajský plyn”. Po delší době vdechování bez kyslíku může způsobit i zadušení. Je značně těžší než vzduch, po vypuštění klesá k zemi, kde se hromadí.

Stlačený vzduch (SV) – specifická hmotnost 1,293 kg/m3 Vzduch je směs několika plynů, bezbarvý, bez zápachu. Kvalita závisí hlavně na způsobu výroby. Pro zdravotnické účely musí mít odpovídající stupeň čistoty a nesmí obsahovat mastnoty.  Kvalitu vyráběného vzduchu jednoznačně určuje norma ČSN EN 737/3, vzhledem k použití směšování s kyslíkem (vytváří směsný plyn) je zařazen do vyhrazených plynových zařízení kategorie C,F a to i do přetlaku 1MPa. 

Oxid uhličitý (CO2) – specifická hmotnost 1,977kg/m3 
Bezbarvý plyn nakyslé chuti a štiplavého zápachu, je nehořlavý, v tuhém stavu je to bílá, tvrdá hmota. Za obyčejné teploty se mění v plyn.

Tlumí hoření při 4% CO2 ve vzduchu uhasíná hořící plamen. Není jedovatý, ale brání dýchání. Při obsahu 15% CO2 v ovzduší se člověk zadusí.

5. OZNAČENÍ DODAVATELE A VÝROBCE ZAŘÍZENÍ

Zpracovatelem projektové dokumentace dodavatelem a výrobcem zařízení je firma Daniševský spol. s.r.o. Polička. V rozvodech medicinálních plynů, zejména ve zdrojové části jsou použity i výrobky jiných výrobců tuzemských i zahraničních. Dodávky výpočty a projektové dokumentace jsou provedeny dle ČSN EN 737/3 v součinnosti s normou ČSN 07 8304. Součástí dodávky je předávací protokol sestávající z provedené revize plynového zařízení s vypracováním protokolu o tlakové zkoušce.  

Příloha: Oprávnění k činnosti organizace, certifikát ISO, atesty materiálů v přílohách předávacích protokolů díla.

6. POKYNY PRO HLEDÁNÍ NETĚSNOSTÍ VČETNĚ LHŮT

Zkoušky těsnosti se provádějí po prokázání pevnosti rozvodného potrubí a armatur. Tlakové zkoušky se provádějí buď provozním médiem, nebo médii se stejnou nebo vyšší difuzní schopností, pokud tato média neznehodnotí požadované vlastnosti rozvodu, zejména jeho čistotu  a odmaštění. Tlakové zkoušky může provádět jen oprávněný pracovník oprávněné organizace. O provedené tlakové zkoušce musí být vypracován protokol podle ČSN 737/3 a ČSN 38 6405.

Kontrolní zkoušky těsnosti se provádějí sledováním úbytku tlaku v těsně uzavřeném rozvodu, nebo jeho části. Při podezření z netěsnosti se dané místo přezkouší pěnotvorným roztokem.

Kontroly těsnosti rozebíratelných spojů se provádějí 1x za měsíc na celém zařízení. O provedené kontrole a způsobu odstranění zjištěných netěsností musí být proveden záznam do provozního deníku.











 Zápis musí obsahovat:

1)  Jméno a příjmení pracovníka, který kontrolu provedl.

2)  Zjištěné netěsnosti a způsob jejich odstranění. 

3)  Datum a podpis kontrolujícího pracovníka.

Kontrola těsnosti armatury se provádí po každé její výměně nebo jiné manipulaci s ní (utažení ucpávky a pod.). Rovněž je předepsáno provádět kontrolu těsnosti připojení jednotlivých lahví ke společnému sběrnému potrubí baterie.

Oprávnění pracovníci obsluhy a údržby jsou odpovědni za bezpečný a ekonomický provoz zařízení.

7. POKYNY PRO UVEDENÍ DO PROVOZU

O provozu rozvodů medicinálních plynů musí být veden provozní deník ve smyslu ČSN 38 6405, čl. 45 a 46. Do provozního deníku se provádějí záznamy o uvedení zařízení do provozu, odstavení z provozu, všechny předepsané kontroly, prohlídky a 

prověrky, výměny prvků nebo armatur, opravy, revize, zjištěné závady a způsob jejich odstranění.

Rozvod medicinálních plynů musí být provozován tak, aby nedošlo k jeho poškození, znečištění nebo porušení odmaštění. Pokud by se tak stalo, musí být rozvod posuzován jako v havarijním stavu, ihned odpojen od zdroje, bezpečným způsobem zbaven přetlaku, popřípadě i média, pokud by mohlo vyvolat nebezpečí. Nápravu je možné provést jen ve spolupráci s oprávněnou organizací Daniševský s.r.o. Polička.

Uvedení zařízení do provozu:

Zařízení (nově instalované nebo odstavené z provozu déle jak 6. měsíců) může být uvedeno do provozu pouze po kontrole a zkouškách zařízení dle ČSN EN 737/3 na základě revizní zprávy dle vyhlášky č.85/1978 sb. Zaškolení obsluhujícího personálu, údržby MP na novou část a seznámení pracovníků s provozem zařízení. Účast je povinná pro zástupce dodavatelské organizace, zástupce provozovatele zařízení, údržby MP a technika zodpovědného za bezpečnost a požární ochranu objektů. Uvedení zařízení do provozu je ošetřeno samostatným protokolem eventuelně zápisem do provozního deníku.   

Uvedení zařízení do provozu je podmíněno konstrukcí a specifičností zařízení z tohoto důvodu jsou přílohou provozního řádu návody na použití, servis a údržbu zařízení. Vzhledem k možným výměnám těchto agregátů, a technologie jsou jednotlivé materiály přílohou. 

Změny (jako výměny kompresorů (v případě doplnění), lahvovích zdrojů med. plynů, stropního stativu a podobně) je nutné do provozního řádu aktualizovat a udržovat v provozním řádu jako skutečný stav. 

Postup – vzor: 

Nejdříve zkontrolujeme, zda jsou uzavřeny všechny ventily v tlakové stanici. Potom pomocí připojovacích spirál připojíme jednotlivé lahve do série a otevřením lahvových ventilů vpustíme tlak. Provedeme kontrolu těsnosti připojení jednotlivých lahví. Otevřeme vysokotlaký ventil, čímž se vysoký tlak dostane před uzavírací ventily na redukční řadu panelu. Zvolíme větev, kterou budeme provozovat (u elektronicky řízených zdrojů obě větve) a otevřeme příslušný uzavírací ventil, čímž se vysoký tlak dostane až před vysokotlaký redukční ventil č.1,2. Po ustálení tlaku nastavíme regulačním šroubem provozního (středotlakého) redukčního ventilu požadovaný provozní tlak, max. 0,44 MPa u stlačeného vzduchu 0,9MPa na redukčním ventilu provozní větve vzduchu – pohony). Potom zvolna otevřeme uzavírací ventil do páteřního rozvodu a pozvolna naplníme rozvod médiem. Všechny otevřené ventily označíme tabulkami “otevřeno”, ostatní (uzavřené) označíme tabulkami “zavřeno”. Tím je rozvod připraven k použití.

Při otevírání ventilů se musí vyčkat, až se vyrovnají tlaky před ventilem a za ním, teprve potom se může ventil otevřít na plnou hodnotu. Při manipulaci s ventily (i jednotlivých lahví) je vhodné, aby pracovník zaujal takové postavení, aby v případě výronu média nebo i při vyražení vřetene ventilu, stál mimo jeho pravděpodobnou dráhu.

Oprávnění pracovníci obsluhy:

Obsluhou a údržbou zařízení jsou pověřeni tito pracovníci:

       jméno                             přezkoušen                               obsluhující úsek

1). p. Nenáhlo                       2005              celkové rozvody vč. stanic a technologie

2). p. Řehák                          2006              celkové rozvody vč. stanic a technologie                  

3). p. Krojdlo                         2006              celkové rozvody vč. stanic a technologie

Obsluha zařízení je stálá od 7.00 – 15.30. 

Pracovník obsluhy má v průběhu výkonu směny vyhrazen čas  3 hodiny na provádění obsluhy a údržby zařízení. 

Od 15.30 – do 7.00 provádí dozor zařízení 1 sloužící staniční sestra.

Každý nebezpečný nebo nenormální stav zařízení musí být ihned oznámen pracovníkům obsluhy zařízení, eventuelně nadřízeným pracovníkům (vedoucí technik) nebo servisní organizaci Daniševský spol. s.r.o.

Obsluhou zařízení z hlediska užívání a dozorování zařízení jsou jmenovány jednotlivé pracovnice – pracovníci (zdravotnický personál) na základě proškolení pro práce na technologii pro distribuci plynů. Dozor bezpečnosti práce na jednotl. odděleních zajišťují vrchní sestry.

8. POKYNY PRO PROVOZ

Základní bezpečnostní pravidla pro obsluhu:

· zachování čistoty, zejména naprosté vyloučení tuků

· nepřipustit střídavé použití kyslíku a jiného plynu k pohonu přístroje, pokud není jisté, že jiný plyn neobsahuje mastnoty nebo jiné nečistoty

· nepřipustit žádné unikání kyslíku, nepřipustit, aby kyslík nafoukal do částí oděvů nebo jiných látek a porézních hmot, vytváří se tím mimořádně nebezpečná kombinace

· sledovat chod a správnou funkci jednotlivých částí rozvodů, zajistit včas opravu nebo výměnu prvků, armatur

· všechny ventily otevírat a uzavírat velmi zvolna, bez použití násilí, počkat, až se vyrovnají tlaky před a za ventilem a teprve pak otevřít ventil na plnou hodnotu

· volit správné a bezpečné postavení u rozvodů a jejich částí, aby v případě havárie nedošlo ke zranění

· dbát pokynů technické obsluhy rozvodu

· na rozvodu nesmějí být prováděny jakékoliv neodborné zásahy, při provozu musí být dbáno pokynů a doporučení dodavatele rozvodu, popřípadě výrobců jednotlivých prvků obsažených v rozvodu

· pracovníci v objektech, kde jsou instalovány rozvody med. plynů, musí být seznámeni se způsoby uzavření jednotlivých částí rozvodů tak, aby v případě nebezpečí mohli provést potřebný zásah

· sledovat a zajišťovat pravidelnosti vyplívající ze servisních nařízení a dodávek určených dodavatelem rozvodů a technologie, včas dle návodů použití strojů a technologie zajistit pravidelné roční servisní práce, výměnu filtračních vložek, seřízení přepínání zálohovaných zdrojů O2,N2O,CO2,CO2 vyčištění a výměny těsnění v technologii pro distribuci plynů 

· udržovat čistotu a zajistit úklid zejména na pracovištích s přímím dozorem (kompresor. stanice, vac.statice - malba, otírání podlah, větrání)  

9. POKYNY PRO ODSTAVENÍ Z PROVOZU

Při odstavení z provozu musí být rozvod dokonale uzavřen a udržován pod přetlakem alespoň 50 kPa inertního plynu, nebo původně dopravovaného plynu. Je třeba provádět průběžnou kontrolu, zda plyn z rozvodu neuniká. Nejvýhodnější je napojit rozvod na tlakovou lahev s vhodným médiem přes redukční ventil, seřízený na výstupní přetlak 50 kPa.

10. BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY PRO PŘÍPAD PORUCHY, HAVÁRIE

1).Uzavřít přívod plynu před místem poškození rozvodu, případně otevřít odvzdušňovací potrubí, pokud je provedeno.

2).Z okolí úniku odstranit všechny případné zdroje vznícení, prostor intensivně větrat.

3).Došlo-li k požáru, je nutno uvést v činnost protipožární zařízení, není-li       instalováno, použijeme s největší účinností sněhový hasící přístroj a požár ihned ohlásíme ohlašovně požárů.

11. TERMÍNY PROVÁDĚNÍ KONTROL, REVIZÍ, PROHLÍDEK A OSTATNÍCH PRAVIDELNOSTÍ

1) 1x denně provést fyzickou kontrolu tlakových a výrobních stanic   (O2,N2O,Sv,CO2) a kontaktovat dispečink eventuelně oddělení o stavu zařízení (nahlášení nedostatků připomínky obsluhujícího personálu), zkontrolovat stav plynů na provozní signalizaci event. měření a regulace.

2) 1x týdně provést kontrolu funkce pojistných ventilů středotlaké části zdrojů med. plynů a kontrolu redukčních ventilů. O provedené kontrole  provést zápis do provozního deníku.

3) 1x měsíčně provést kontrolu těsnosti všech rozebíratelných spojů na celém zařízení. Zjištěné netěsnosti odstranit. O zjištěných netěsnostech a způsobu jejich odstranění provést zápis do provozního deníku.

4) 1x měsíčně provést kontrolu signalizačního zařízení. O jeho kontrole provést zápis do provozního deníku.

5) 1x ročně provést kontrolu zařízení ve smyslu vyhl. 85/78 Sb. a dle ČSN 38 6405, čl. 28.včetně kontrol dle NV 336 na zdravotnické prostředky (technologie pro distribuci plynů, lůžkové rampy LR-I, stropní stativy Max). Kontrolou pověří organizace oprávněného pracovníka obsluhy který zajistí servisní práce u organizace s povolením k činnosti pro rozvody medicinálních plynů vydané příslušným Institutem technické inspekce.

 Tento provede po kontrole zápis do provozního deníku, který obsahuje:

a) jméno a příjmení pracovníka, který kontrolu provedl

b) datum kontroly

c) rozsah kontroly, zjištěné závady a návrhy na jejich odstranění

d) podpis pracovníka, který kontrolu provedl.

Pokud byla na zařízení provedena provozní revize, o které je zápis v provozním deníku, nahrazuje v témže kalendářním roce provedení kontrol.

6) 1x za tři roky zajistí provozovatel provedení provozní revize podle harmonogramu kontrol a revizí, vypracovaný na tři roky dopředu.

7) Jinak se provozní revize provádí vždy po skončení zkušebního provozu, po provedení generální opravy, po zásazích, které měly vliv na bezpečnost a

      spolehlivost zařízení a po odstávce zařízení na dobu delší, než šest měsíců. 

      Rovněž po nucené odstávce zařízení z důvodu provozní nehody nebo

      havárie.

8) Došlo-li v souvislosti s provozem zařízení k úrazu, nebo větší hmotné škodě, musí provozovatel postupovat v souladu s vyhl. 110/75 Sb., to je neprodleně tuto skutečnost oznámit příslušnému inspektorátu bezpečnosti práce.

12. ZÁSADY PRVNÍ POMOCI PŘI POPÁLENINÁCH

Podle hloubky a zevních známek rozeznáváme tři druhy popálenin. Popáleniny II. a III. stupně nemusejí být zřejmé ihned po úrazu. Při poskytování první pomoci je nejdůležitější zabránit infekci poraněných ploch. Rány zásadně nečistíme, puchýře nepropichujeme. Postižené místo zakryjeme sterilní gázou nebo alespoň přežehleným šátkem, ručníkem nebo prostěradlem. Postiženému nepodáváme ústy žádné tekutiny. Postiženého co nejrychleji dopravíme do nemocnice k odbornému ošetření. I drobné povrchní popáleniny vyžadují sterilní ošetření a definitivní ošetření v lékařské ordinaci.

13. POŽADAVEK NA VYBAVENÍ PRACOVNÍKŮ OBSLUHY

V případech, kdy došlo k nekontrolovanému úniku kyslíku do nevětraného prostoru, nesmí se do tlakových prostor vstupovat v oděvech ze snadno hořlavých látek, v oděvech zamaštěných nebo v oděvech ze snadno tavitelných materiálů. Všechny součásti oděvů musí mít antistatickou úpravu.

Pro pracovníky obsluhy a údržby tlakových stanic se doporučuje použít oděvy „nejméně“ oděvy se sníženou hořlavostí k ochraně proti sekundárnímu nebezpečí ohně.

Nářadí, používané při obsluze a údržbě zařízení s kyslíkem musí mít hladkou povrchovou úpravu, umožňující dokonalé odmaštění. Nářadí nesmí být používáno na jiných pracovištích.

Nářadí používané ve vakuových stanicích a na rozvodech vakua, nesmí být použito pro údržbu ostatních medicinálních plynů, stanice vakua musí být vybavena respirátorem, rukavicemi a pracovním pláštěm (pro případ zásahu do provozní části).

14. PROVOZNĚ BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY

1) Lahve jsou nádoby s hrdly o hmotnosti nejvýše 150 kg, bez náplně a výstroje, jejichž celková délka nepřesahuje 2 m a poměr délky k vnějšímu průměru nepřesahuje hodnotu 8.

2) Baterie lahví je spojení tří a více lahví do společného sběrného potrubí.

3) Lahve musí být vždy zajištěny vhodným způsobem proti převržení.

4) Venku smějí být lahve skladovány pouze dočasně, pro provozní účely, a jen jsou.li chráněny vhodným způsobem před účinky slunečního záření a před nepohodou a proti neoprávněné manipulaci

5) V okruhu 10 m od tlakové stanice nebo skladu lahví je zakázáno ukládat jakékoliv hořlavé látky a provádět práce s otevřeným ohněm bez povolení provozovatele.

6) Lahve nesmějí být skladovány společně s látkami hořlavými, kyselinami, louhy a pod.

7) Prázdné lahve musí být skladovány za stejných podmínek jako plné lahve.

8) V nemocnicích smějí být skladovány v blízkosti pracoviště nejvýše dvě lahve provozní a dvě lahve zásobní, stejného nebo různého druhu plynu, zajištěné tak, aby nepovolané osoby s nimi nemohly manipulovat, jsou uvažovány lahve o 50 lit. vodního objemu.

9) Manipulační uličky při skladování lahví musí být široké alespoň 1 m.

10)  Ve skladu lahví musí být vyvěšeny provozně-bezpečnostní předpisy.

11)  V tlakové stanici musí být vyvěšen místní provozní řád.

12)  Sklady a tlakové stanice musí být označeny, opatřeny nápisy: zákaz vstupu nepovolaným osoba, s otevřeným ohněm, s mastnotami, max. počet skladovaných lahví a označeno nápisem ochranné pásmo 10 m.

13)  Ve skladech, kde jsou společně skladovány plné i prázdné lahve, musí být skladovány odděleně, místa pro uložení lahví musí být opatřena tabulkami “plné lahve” a “prázdné lahve”

14)  Lahve musí být chráněny před nárazem a nesmí se s nimi házet.

15)  Lahve musí být vzdáleny od sálavých ploch tak daleko, aby jejich povrchová   teplota nepřesáhla 40°C, od zdrojů otevřeného ohně musí být vzdáleny minimálně 3 m.

16)  Provozovatel je povinen před použitím láhev zkontrolovat, zjistí-li závadu, vrátí láhev zpět do plnírny s uvedením druhu závady.

17)  Místnost a prostory, kde jsou umístěny provozní a zásobní lahve, musí být  větrané, větrání musí být tak účinné, aby se za normálních podmínek nevytvořila v místnosti koncentrace, nebezpečná z hlediska požárního a hygienického.

18)  Po použití lahve se musí ventil těsně uzavřít, v lahvi musí zůstat zbytkový přetlak min. 50 kPa.

19)  Tlaková stanice musí být udržována v dobrém stavu, v pravidelných lhůtách kontrolována, funkčně přezkušována a revidována dle provozních předpisů.

20)  Pracovníci, kteří obsluhují tlakovou stanici s baterií lahví, musí mít pro tuto činnost oprávnění ve smyslu vyhl. 21/79 Sb.

21)  Pracovníci, kteří manipulují s jednotlivými lahvemi při jejich vyprazdňování, skladování a dopravě, musí být provozovatelem prokazatelně poučeni v rozsahu těchto provozně-bezpečnostních předpisů a dle bezpečnostních zásad pro provoz rozvodů plynů, používaných pro zdravotnické účely.

22)  Pracovníci jsou povinni udržovat pořádek všude tam, kde se s lahvemi manipuluje.

23)  Sklady lahví, tlakové stanice, odfuky pojistných ventilů a rozvodná potrubí je nutno chránit proti atmosferickým přepětím dle ČSN 34 1390.

15. BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY PRO PROVOZ ROZVODŮ PLYNŮ

1) při práci s rozvody kyslíku a oxidu dusného musí být zachována čistota, zejména musí být zajištěno naprosté vyloučení tuků

2) v uzavřených prostorách  nesmí být aplikován kyslík ani jiné plyny tak, aby došlo k nekontrolovatelnému nebezpečnému zvýšení koncentrace

3) musí se důsledně dbát, aby k nekontrolovanému zvýšení koncentrace nemohlo dojít  ani v důsledku netěsností a pod.

4) musí být zabráněno tomu, aby okysličující plyny vnikly do částí oděvů, nebo jiných porézních látek

5) za situace, kdy v určitém prostoru mohlo dojít k nekontrolovanému zvýšení koncentrace okysličujících látek, nesmí do něj být vstupováno bez odpovídajícího zajištění

6) do žádného zařízení nesmí být vpouštěn střídavě (např. pro pohon) kyslík a jiný plyn, u něhož není jistota, že je tukuprostý

7) všechny ventily u rozvodů musí být uzavírány velmi zvolna, při otevírání se musí vyčkat, až se vyrovnají tlaky před ventilem a za ním, teprve pak můžeme ventil otevřít na plnou hodnotu

8) při manipulaci s ventily, ev. dalšími částmi rozvodu a při manipulaci s lahvemi je vhodné volit takové postavení, aby při případném výronu plynu stál pracovník mimo jeho pravděpodobnou dráhu

9) každý nebezpečný nebo nenormální stav rozvodu musí být ohlášen obsluze rozvodu, popřípadě vedení organizace, provozující rozvod

10) na rozvodech nesmějí být prováděny jakékoliv neodborné zásahy, při provozu musí být dbáno pokynů a doporučení dodavatele rozvodu, popřípadě výrobců jednotlivých prvků, obsažených v rozvodech

11) musí být zabráněno tomu, aby s rozvody manipulovali neoprávněné osoby

12) v místech, kde je rozvod uložen pod omítkou, nesmějí být prováděny zásahy, při kterých by vzniklo nebezpečí poškození rozvodů

13) pracovníci v objektech, kde jsou instalovány rozvody medicinálních plynů, musí být seznámeni se způsoby uzavření jednotlivých částí rozvodů tak, aby v případě nebezpečí mohli provést potřebný zásah

14) každou tlakovou stanici s bateriemi lahví je nutno vybavit alespoň dvěma páry rukavic z přírodních usňových materiálů a jedním párem azbestových rukavic

15) každou vakuovou stanici je nutno vybavit alespoň jedním párem rukavic (gumové), respirátorem a pracovním pláštěm

16) s těmito zásadami musí být seznámen každý pracovník, který s rozvody bude přicházet do styku a znalost těchto zásad musí být podle potřeby obnovována a doplňována.

Všechen zdravotnický personál musí být prokazatelně poučen o bezpečnostních předpisech pro manipulaci s jednotlivými lahvemi podle ČSN 07 8304 a o bezpečnostních zásadách pro používání centrálně rozváděných plynů pro zdravotnické účely ve smyslu ČSN EN 737/1-4 a ČSN 38 6405. Osnova pro toto poučení je kapitola 2 až 15 tohoto Místního provozního řádu. Poučení musí být obnovováno po 5 letech.

Nově příchozí zaměstnanci budou seznámeni vstupním školením na objednávku (žádanku) staniční sestry (vrchní sestry) jmenovaných oddělení u provozního technika nemocnice pana Nenáhla.

Citované ČSN a vyhlášky jsou platné v době vydání tohoto Místního provozního řádu a musí být provozovatelem doplňovány podle jejich změn a rovněž podle změn na vyhrazených plynových zařízeních.


MÍSTNÍ PROVOZNÍ ŘÁD

Zařízení:  HLAVNÍ ZÁLOHOVANÝ ZDROJ, KYSLÍKU, OXIDU DUSNÉHO, OXIDU UHLIČITÉHO, STLAČENÉHO VZDUCHU

Místo:                     xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Vypracoval:     p. xxxxxxxxxxxxx – vedoucí provozu medicinálních plynů

Technický poradce: p. Plachý – rev. technik plyn zař. č.o.1049/6/05 R-PZ-C, D,F,G

Schváleno na základě hlavního provozního řádu:   

Datum vyhotovení:
20.7. 2005

Platnost od:
20.8. 2005

Příloha hlavního provozního řádu pro rozvody a distribuci medicinálních plynů

                            Pohotovostní služba: Daniševský spol. s.r.o. Polička



   Zdravotnická záchranná služba: tel. 155



   Hasičský záchranný sbor: tel. 150

                             Policie ČR: 158          




   Údržbářská:    Daniševský spol. s.r.o. Polička 572 01      +420 461 724219

Seznam osob pověřených provozem a obsluhou rozvodů s uvedením rozsahu jejich pověření:



Jméno


            Rozsah pověření








p. NENÁHLO                             DOZOR A OBSLUHA ROZVODŮ – MEDICINÁLNÍCH PLYNŮ 



p. KROJDLO                              DOZOR A OBSLUHA ROZVODŮ – MEDICINÁLNÍCH PLYNŮ                                   

p. ŘEHÁK                                   DOZOR A OBSLUHA ROZVODŮ – MEDICINÁLNÍCH PLYNŮ


Osoba zodpovědná za provoz: p.NENÁHLO – VEDOUCÍ PROVOZU MEDICINÁLNÍCH PLYNŮ

 Popis zařízení:

Zdrojová část: 

Zdrojem oxidu dusného je samostatný zdroj 1x1 lahve s automatickým přepínáním zdroje a zálohy: Výbava zdroje 2x redukční ventil GCE vysokotlaké části,1x redukční ventil GCE středotlaké části - provozní větve. 2x přepínací elektroventil, uzavírací armatury Giacomini a 2x pojišť. ventil Stasto 0,6, 0,9MPa. Napojení vysokotlaké části sběrnic je provedeno přes zpětné klapky a vysokotlaké spirály. Max. povolený přetlak vysokotlaké části je 8,0MPa, seřízený tlak provozní větve je 0,44MPa. Odfuk poj. ventilů je vyveden mimo budovu.

Umístění zdroje je provedeno v samostatné nice předsálí operačních sálů napojení je provedeno na páteřní rozvod N2O.

Zdrojem oxidu uhličitého je samostatný zdroj 1x1 lahve s automatickým přepínáním zdroje a zálohy: Výbava zdroje 2x redukční ventil GCE vysokotlaké části,1x redukční ventil GCE středotlaké části. 2x přepínací elektroventil, uzavírací armatury Giacomini a 2x pojišť. ventil Stasto 0,6, 0,9 MPa. Napojení vysokotlaké části sběrnic je provedeno přes zpětné klapky a vysokotlaké spirály. Max. povolený přetlak vysokotlaké části je 7,0MPa, seřízený tlak provozní větve je 0,4 MPa. Odfuk poj. ventilů je vyveden do volného prostoru. 

Umístění zdroje je provedeno ve 2.NP- samostatné nice předsálí operačních sálů napojení je provedeno na páteřní rozvod CO2.

Zdrojem kyslíku je samostatný zdroj 1x1 lahve s automatickým přepínáním zdroje a zálohy: Výbava zdroje 2x redukční ventil GCE vysokotlaké části,1x redukční ventil GCE středotlaké části. 2x přepínací elektroventil, uzavírací armatury Giacomini a 2x pojišť. ventil Stasto 0,6, 0,9 MPa. Napojení vysokotlaké části sběrnic je provedeno přes zpětné klapky a vysokotlaké spirály. Max. povolený přetlak vysokotlaké části je 20,0MPa, seřízený tlak provozní větve je 0,4 MPa. Odfuk poj. ventilů je vyveden do volného prostoru. 

Umístění zdroje je provedeno v 1.NP- samostatné nice kliniky IVS napojení je provedeno na páteřní rozvod kyslíku.

Zdrojem stlačeného vzduchu je samostatný zdroj 2x2 lahve s automatickým přepínáním zdroje a zálohy: Výbava zdroje 2x redukční ventil GCE vysokotlaké části, 2x redukční ventil GCE středotlaké části pro provozní větev 0,4 a 0,8 MPa,. 2x přepínací elektroventil, uzavírací armatury Giacomini a 2x pojišť. ventil Stasto 0,6, 0,9 MPa. Napojení vysokotlaké části sběrnic je provedeno přes zpětné klapky a vysokotlaké spirály. Max. povolený přetlak vysokotlaké části je 20,0MPa, seřízený tlak provozní větve je 0,4 MPa pro vzduch na dýchání a 0,8MPa pro vzduch na pohon chirurgických nástrojů. 

Umístění zdroje je provedeno v 1.NP- samostatné nice kliniky IVS napojení je provedeno na páteřní rozvod stlačeného vzduchu.

Jištění zdrojů:

Jednotlivé zdroje s elektronickým přepínáním zdroje a zálohy O2,N2O,Sv,CO2 jsou konstruovány pro nepřetržitou dodávku plynu, při vyprázdnění jedné ze dvou částí vysokotlaké části zdroje dojde k přepnutí na stranu plné náplně (tlakové lahve). 

Obsluha zdrojové části pozná prázdný stav 1 nebo 2 části jak na manometrech vysokotlakých částí sběrnic zdrojů tak na diodách řídící jednotky zdroje (červená – prázdná, zelená provozní stav). V případě výpadku elektrické energie zůstávají obě části vysokotlaké části zdroje odblokovány a plyn natéká do středotlaké části součastně (nebo lze nastavit na 1 části sběrnic vyšší vstupní tlak a tím zvolit hlavní a pomocnou větev – příklad pravá 0,6MPa, levá 0,8MPa, levá část zůstává tedy jako hlavní pravá část je pomocná a bude vyprázdněna později).

V případě poškození zdroje (havárie, mechanické poškození, servisní práce) lze vyřadit zdroj z provozu uzavřením vstupních ventilů tlak. lahví a hlavního výstupního ventilu zdroje včetně vypnutí elektro části. 

Případě vyřazení celého zdroje a nutnosti použití systému rozvodu plynu lze využít přídavné zařízení manuální zdroj s přímou redukcí tlaku pro 1 láhev. Použití manuelního zdroje je podmíněno stálím dozorem nad zařízením. Manuelní zdroj je jištěn poj. ventilem, tlak je nutno sledovat na provozních manometrech před a za redukčním ventilem. Provozní tlak nenavyšovat nad 0,5MPa.

Klinické signalizace - pro bezpečnost rozvodů plynů a sledování stabilního tlaku plynu jsou nainstalovány signalizace s optickoakustickým alarmem v případě poklesu tlaku pod hodnotu 0,2MPa dojde k signalizování nedostatku plynu. Osazení je provedeno na operačních sálech ve stativech Max (O2,Sv,N2O,CO2) a v ambulantní části 1.NP a lůžkové části 2.NP na rozvodu kyslíku. Typ použité signalizace Msm, Msk.  


  Charakteristika plynu:

Kyslík (O2) – hustota (při 0°C a tlaku 101,3kPa), 1,429 kg/m3, bod tání –218°C, bod varu 183,6°C. Bezbarvý plyn, bez chuti a zápachu, nejedovatý, nehořlavý. Hoření však silně podporuje a s hořlavými plyny tvoří výbušné směsi. Kapalný kyslík je modravá tekutina, na volném vzduchu rychle se odpařující. Pro svou nízkou teplotu –183°C je velmi nebezpečný – ve styku s kapalinou vznikají vážné popáleniny. Organické látky, zejména tuky a oleje se ve styku s kyslíkem explozivně zapalují. Kyslík se vyrábí podle ČSN 65 4406 buď jako technický nebo lékařský. V lékařství se používá zejména pro podporu dýchání a pro pohon ventilačních přístrojů.

Oxid dusný (N2O) – hustota (při 0°C a tlaku 101,3kPa) 1,978 kg.m3, bod tání 102,4°C, bod varu –88,5°C. Bezbarvý plyn, téměř bez chuti a zápachu(příjemná sladká příchuť). Je nehořlavý, hoření však podporuje větší měrou než vzduch. S vodíkem tvoří výbušnou směs. Vdechování s kyslíkem v poměru 4:1 způsobuje bezvědomí. V lékařství je znám  pod názvem “rajský plyn”. Po delší době vdechování bez kyslíku může způsobit i zadušení. Je značně těžší než vzduch, po vypuštění klesá k zemi, kde se hromadí.

Stlačený vzduch (SV) – specifická hmotnost 1,293 kg/m3 Vzduch je směs několika plynů, bezbarvý, bez zápachu. Kvalita závisí hlavně na způsobu výroby. Pro zdravotnické účely musí mít odpovídající stupeň čistoty a nesmí obsahovat mastnoty.  Kvalitu vyráběného vzduchu jednoznačně určuje norma ČSN EN 737/3, vzhledem k použití směšování s kyslíkem (vytváří směsný plyn) je zařazen do vyhrazených plynových zařízení kategorie C,F a to i do přetlaku 1MPa. 

Oxid uhličitý (CO2) – specifická hmotnost 1,977kg/m3 
Bezbarvý plyn nakyslé chuti a štiplavého zápachu, je nehořlavý, v tuhém stavu je to bílá, tvrdá hmota. Za obyčejné teploty se mění v plyn.

Tlumí hoření při 4% CO2 ve vzduchu uhasíná hořící plamen. Není jedovatý, ale brání dýchání. Při obsahu 15% CO2 v ovzduší se člověk zadusí.
UPOZORNĚNÍ

1. Před vlastní obsluhou zálohovaného zdroje (ZZ) se seznamte s celým následujícím návodem k obsluze, včetně bezpečnostních opatření. Níže uvedený návod předpokládá znalost návodů k použití dílčích komponentů sestavy ZZ.

2. Způsobilost níže uvažované osoby pro práci na elektrotechnických zařízeních posuzovat ve smyslu vyhl. 50/78 Sb. o odborné způsobilosti pro práci na elektrotechnických zařízeních.

TECHNICKÁ  DATA   ZZ

Dodávané množství plynu při výstupním tlaku 4 bar



200 l/ min

Maximální výstupní tlak (nastavení na redukčních ventilech – více nenastavovat)4,4 bar

Maximální výstupní tlak stlačeného vzduchu pohony                                               9,5 bar

Minimální výstupní tlak při nastavení RV





  3,6 bar

Parametry elektrického napájení:

· Síť TN-C 1N 230V AC, 50 Hz, třída chr. II, napájení z UPS

· Příkon









50 VA

Teplota okolí









5 ( 40 (C

NÁVOD   K   POUŽITÍ
Základní nastavení prvků ZZ:

Redukční ventily 1 L+P
7,0 bar – nastaveno napevno při výrobě - výše nenastavovat – došlo by k unikání plynu pojišťovacím ventilem

Redukční ventil 2
4,4 bar – nastaveno napevno při výrobě - výše nenastavovat – došlo by k unikání plynu pojišťovacím ventilem

Tlakový spínač 1 L+P

7,0 bar – nastaveno napevno při výrobě

Tlakový spínač 2 L+P

9,0 bar – nastaveno napevno při výrobě

Pojišťovací ventil 1


9,0 bar – nastaveno napevno při výrobě

Pojišťovací ventil 2


6,0 bar – nastaveno napevno při výrobě

Význam ovládacích a signalizačních přístrojů:

Tlačítko „ZAPNUTÍ  LEVÉ“

- umožňuje čerpání plynu z levé sběrnice lahví

Tlačítko „ZAPNUTÍ  PRAVÉ“

- umožňuje čerpání plynu z pravé sběrnice lahví

Signálka „LEVÁ  ZAPNUTA“- zelená kontrolka - informuje, že čerpání plynu probíhá z levé sběrnice lahví

Signálka „PRAVÁ  ZAPNUTA“
- zelená kontrolka - informuje, že čerpání plynu probíhá z pravé sběrnice 

                                                      lahví

Signálka „NÍZKÝ  TLAK“
- červená kontrolka - varuje, že v příslušné sběrnici lahví je tlak pod provozní hranicí -  vyměnit láhve

Jistič „HLAVNÍ  VYPÍNAČ - NAPÁJECÍ  SÍŤ  230 V“ 
- zapíná a jistí přívod elektrického síťového napětí - použít při havárii

Pojistka „ZDROJ  24 V  DC“


- jistí zdroj ovládacího napětí

Časové relé  „PERIODA  SIGNALIZACE“
- slouží k nastavení časového intervalu mezi akustickými signály, nastavení zpožděný přítah po skončení řídícího impulsu, čas 30 min – jen pokud je instalována externí signalizační skříňka

Činnost řídící jednotky a zálohovaného zdroje:
· řídící jednotka automaticky přepíná čerpání plynu mezi levou a pravou sběrnicí láhví

· k přepnutí dochází při tlaku 7,0-9,0 bar

· automatika pracuje tak, že vždy po vyčerpání jedné sběrnice lahví následuje přepnutí na druhou. Čerpání pokračuje z sběrnice, přestože mezitím dojde k výměně vyčerpaných lahví. Čerpání tedy probíhá vždy až do úplného spotřebování plynu v načatých láhvích.
· prioritu v činnosti má levá sběrnice - po zapnutí (obnovení dodávky elektrického proudu po výpadku) dojde samočinně k zapnutí levé sběrnice (( pokud má být čerpáno z sběrnice pravé, přepnout tlačítkem „ZAPNUTÍ  PRAVÉ“

· v případě potřeby trvalého odstavení některé sběrnice je možné to provést uzavřením vstupního ventilu s filtry  (POZOR – signalizace může ukazovat, že v uzavřené sběrnici je plyn. Po dočerpáni otevřené sběrnice nebude žádná záloha. Dlouhodobé odstavení jedné láhve z tohoto důvodu nelze doporučit. 

· tlak plynu na výstupu ze zálohovaného zdroje se upraví podle požadavku regulátorem redukčního ventilu. Tlak nezvyšovat nad hodnotu  5,0 bar, došlo by k ucházení plynu pojistným ventilem.

· při přerušení napájení elektrickým proudem dojde k otevření obou elektromagnetických ventilů, takže dodávka plynu bude kryta z obou sběrnic lahví. Po obnovení napájení elektrickým proudem je vhodné zjistit, ze které sběrnice má být plyn odebírán, případně tuto sběrnici ručně zařadit. Je vhodné řídící skříň napájet z obvodů  VDO, případně přes vlastní záložní zdroj napětí  230 V AC  (UPS).

· dálková signalizace tlaku plynů v sběrnicích je možná trojím způsobem: hlásičem množství medicinálních plynů  HPX 200, externím signalizačním panelem a počítačovou sítí:

a) Signalizace hlásičem množství plynů  HPX 200: Informuje o záloze plynu v obou sběrnicích. Pokud dojde k vyčerpání jedné sběrnice lahví, začne hlásič stav signalizovat změnou zelené LED na žlutou. Pokud by nedošlo k výměně lahví přip. ke sběrnici a dalším čerpáním by se vyprázdnila sběrnice druhá, upozornil by na to hlásič svitem červené LED a akustickou výstrahou. Akustickou výstrahu lze dočasně odstavit, červená LED bude svítit do doby, kdy alespoň jedna sběrnice nebude mít dostatečný tlak. Hlásič množství plynů může být současně využit pro signalizaci dalších až tří druhů plynů. Blíže k obsluze  HPX 200 v jeho návodu k použití.

b) Signalizace externím signalizačním panelem: Informuje o nedostatečné záloze plynu v některé ze sběrnic. Akustickou signalizaci signalizačního panelu - kolísavý přerušovaný tón - lze odstavit tlačítkem „ODSTAVENÍ AKUSTICKÉ  SIGNALIZACE“ na dobu 30 min.  (tuto lze podle požadavků nastavit až do 120 min). Po této době se akustická signalizace samočinně obnoví. Světelná signalizace signalizačního panelu - přerušované červené světlo - bude blikat stále, i po odstavení akustické signalizace, pokud nebudou vyměněny vyprázdněné láhve na sběrnici.  Externí signalizační panel může být využit k signalizaci jen jednoho druhu plynu.

· za hlavním uzavíracím ventilem na výstupu ze zálohovaného zdroje do rozvodného řádu je přípojný ventil pro nouzový zdroj. Slouží pro napájení řádu při údržbě celého záloh. zdroje. Kulový ventil je opatřen závitovou redukcí se specifickým závitem podle druhu plynu a dále utěsněnou zátkou.

Výměna lahví:


Před výměnou láhví tyto uzavřít jejich ventily. Při povolování připojovací matice je třeba pozvolným povolováním vypustit zbytkový tlak 7,0-9,0 bar. Při připojování láhví plných vložit nové těsnění, pokud původní je již opotřebované. Po přitažení převlečné matice pozvolna otevřít ventily láhví a přezkoušet těsnost spojů roztokem saponátu ve vodě. Láhve ve svislé poloze zajistit proti převrhnutí řetízky. Kloboučky láhví povolovat klíčem, případně gumovou paličkou. Vystříhat se znečištění jakéhokoliv povrchu mastnotou.


Na vstupu do vysokotlaké sběrnice jsou zařazeny zbytkové zpětné ventily, které zajistí, že v láhvi vždy zůstane minimální zbytkové tlak 5,0 bar a současně zamezí úniku plynu z vysokotlaké sběrnice.

Údržba:

1. při provozování zálohovaného zdroje  zvláště dodržovat:

· teplotu okolního prostředí v rozmezí  +5 ( + 40 (C

· přirozené větrání místnosti přes tělěsovou úhlopříčku pomocí větracích mřížek  min. 150 x 300 mm

2. při výměně láhví přezkoušet opětovně smontovaný spoj nebo další podezřelá místa roztokem saponátu ve vodě

3. denně prohlédnou prostor redukční stanice

4. jedenkrát za týden:

a) setřít podlahu místnosti zálohovaného zdroje namokro

b) prověřit vizuálně a poslechem celou rozvodnou síť včetně odběrných míst

c) provést kontrolu poj. ventilů středotlaké části přetlakem a kontrolu redukčních ventilů tlakem a uzavřením

d) dodržovat podmínky kontrol a pravidelností dle hlavního provozního řádu 

5. 1x za rok podrobit zálohovaný zdroj servisní údržbě autorizovanou firmou

6. provádět pravidelné revize tlakových rozvodů a vyhrazených plynových zařízení dle ČSN 38 6405, v návaznosti na ČSN EN 737/3  a v návaznosti na novou  ČSN EN 07 8304 Vše upravuje vyhláška č. 85/1978 sb.

7. provádět pravidelné revize elektrických rozvodů a el. zařízení dle ČSN 33 200 – 6.61. Vše upravuje ČSN 33 2140.

Spotřební výměnné díly a lhůty jejich výměn:

	Název dílu
	Lhůta výměny
	Dodavatel dílu
	Objednávací číslo

	Těsnění  ZYTEL  18/11,5x2
	při výměně vysokotl. láhví – pro plyny O2, Stl. vzduch, He
	Daniševský s.r.o, Polička
	01-1324

	Těsnění  ZYTEL  14/9x2
	při výměně vysokotl. láhví – pro plyny N2O
	Daniševský s.r.o, Polička
	01-0365

	Těsnění  ZYTEL  14/9x2
	při používání vstupu pro nouzový zdroj – pro plyny N2O
	Daniševský s.r.o, Polička
	01-0365

	Těsnění Cu 24/18  CO2
	při výměně vysokotl. láhví – pro plyny CO2
	Daniševský s.r.o, Polička
	01-2532

	Těsnění Cu 24/18  CO2
	při používání vstupu pro nouzový zdroj – pro plyny CO2
	Daniševský s.r.o, Polička
	01-2532



Odstranění závad:
· zaškolená obsluha může odstraňovat pouze vypnutý jistič v sekci  „jištění“ nebo vyměnit přerušenou trubičkovou pojistku tamtéž. Přerušená pojistka bude signalizována svitem červené LED na pouzdru pojistky.

· ostatní závady nechat odstranit dodavatelem zařízení nebo jinou kvalifikovanou organizací

Bezpečnostní opatření:

· obsluhu může provádět pouze zaškolená obsluha dle  Vyhl. 21/79

· opravy nebo jinou než výše popsanou činnost může provádět jen obsluha s příslušnou elektrotechnickou kvalifikací nebo s kvalifikací pro montáž a opravy plynových zařízení

· práce na tlakových zařízeních provádět až po zrušení přetlaku

· při provozu redukční stanice je nutné dodržet bezpečnostní a požární předpisy pro provoz a údržbu podle ČSN 10 5041, 33 2140, 35 7107, 38 6473, 69 0012



Záruční podmínky: 

1. Podmínky záruky:

· zařízení je instalováno autorizovanou firmou

· zařízení je provozováno v souladu s návodem k obsluze a bezpečnostními předpisy

· na zařízení jsou prováděny předepsané kontrolní prohlídky 

· na zařízení je prováděna alespoň jedenkrát za rok servisní  údržba autorizovanou firmou

· zdroje energií odpovídají svými parametry jmenovitým hodnotám, uvedeným v technických podmínkách

2.  Rozsah služeb:

· zdarma budou v záruční době opraveny a vyměněny ty díly, které po kontrole u dodavatele budou uznány vadnými a nepodléhají pravidelné servisní údržbě zařízení

· poskytnutí bezplatného servisu při selhání nebo závadách způsobených výrobními nebo materiálovými vadami

· pozáruční servis bude poskytován v cenových tarifech dle podmínek dodavatele

Poznámka:
V případě závady je možno využít servisní organizaci:

DANIŠEVSKÝ  s.r.o., HEGEROVA 987,  POLIČKA, 572 01, tel/fax. 461 724 219

Přílohy:

1. Pneumatická sestava zálohovaného zdroje

2. Návod na obsluhu redukčních ventilů

3. Návod na obsluhu multifunkčního relé

4. Osvědčení pojistného ventilu
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